
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/34489]

27 DECEMBER 2021. — Wet houdende diverse
bepalingen inzake belasting over de toegevoegde waarde (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende het
gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde.

De wet voorziet eveneens in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn
86/560/EEG van de Raad van 17 november 1986 betreffende de
harmonisatie van de wetgevingen der Lid-Staten inzake omzetbelas-
ting - Regeling voor de teruggaaf van de belasting over de toegevoegde
waarde aan niet op het grondgebied van de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtigen en van Richtlijn 2008/9/EG van de Raad van
12 februari 2008 tot vaststelling van nadere voorschriften voor de in
Richtlijn 2006/112/EG vastgestelde teruggaaf van de belasting over de
toegevoegde waarde aan belastingplichtigen die niet in de lidstaat van
teruggaaf maar in een andere lidstaat gevestigd zijn.

Ten slotte voorziet deze wet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn (EU) 2017/2455 van de Raad van 5 december 2017 tot
wijziging van richtlijn 2006/112/EG en Richtlijn 2009/132/EG wat
betreft bepaalde btw-verplichtingen voor diensten en afstandsverkopen
van goederen en van Richtlijn (EU) 2019/1995 van de Raad
van 21 november 2019 tot wijziging van richtlijn 2006/112/EG wat
betreft de bepalingen inzake afstandsverkopen en bepaalde binnen-
landse leveringen van goederen.

HOOFDSTUK 2. — Vrijstelling voor politieke, syndicale, religieuze, levens-
beschouwelijke, vaderlandslievende, filantropische of staatsburgerlijke instel-
lingen

Art. 3. In artikel 44, § 2, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018, wordt de bepaling
onder 11° vervangen als volgt:

″11° de diensten en de nauw daarmee samenhangende leveringen
van goederen ten behoeve en in het gemeenschappelijk belang van hun
leden, verricht tegen betaling van een krachtens de statuten bepaalde
bijdrage, door instellingen die geen winst beogen en doeleinden van
politieke, syndicale, religieuze, levensbeschouwelijke, vaderlandslie-
vende, filantropische of staatsburgerlijke aard nastreven, op voor-
waarde dat deze vrijstelling niet tot concurrentieverstoring kan lei-
den;″.

HOOFDSTUK 3. — Gemeubeld logies

Art. 4. In artikel 44, § 3, 2°, a), van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 14 oktober 2018, wordt de bepaling onder het derde streepje
vervangen als volgt:

″- het verschaffen, voor een periode van minder dan drie maanden,
van gemeubeld logies in hotels, motels en inrichtingen met een
soortgelijke functie waar gewoonlijk aan betalende gasten onderdak
wordt verleend voor een periode van minder dan drie maanden, tenzij
die inrichtingen geen van de volgende nauw samenhangende diensten
verrichten: instaan voor het fysiek onthaal van de gasten, de terbeschik-
kingstelling van huishoudlinnen en, wanneer het gemeubeld logies
wordt verstrekt voor een periode van meer dan een week, de
vervanging ervan tenminste eenmaal per week, en het dagelijks
verschaffen van het ontbijt, door de exploitant van het logies of door
een derde voor zijn rekening;″.

Art. 5. Artikel 4 treedt in werking op 1 juli 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/34489]

27 DECEMBRE 2021. — Loi portant des dispositions
diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive 2006/
112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 relative au système commun
de taxe sur la valeur ajoutée.

La loi transpose également partiellement la directive 86/560/CEE du
Conseil du 17 novembre 1986 en matière d’harmonisation des législa-
tions des États membres relatives aux taxes sur le chiffre d’affaires -
Modalités de remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée aux
assujettis non établis sur le territoire de la Communauté et la directive
2008/9/CE du Conseil du 12 février 2008 définissant les modalités du
remboursement de la taxe sur la valeur ajoutée, prévu par la directive
2006/112/CE, en faveur des assujettis qui ne sont pas établis dans l’État
membre du remboursement, mais dans un autre État membre.

La loi transpose enfin partiellement la directive (UE) 2017/2455 du
Conseil du 5 décembre 2017 modifiant la directive 2006/112/CE et la
directive 2009/132/CE en ce qui concerne certaines obligations en
matière de taxe sur la valeur ajoutée applicables aux prestations de
services et aux ventes à distance de biens et la directive (UE)
2019/1995 du Conseil du 21 novembre 2019 modifiant la directive 2006/
112/CE en ce qui concerne les dispositions relatives aux ventes à
distance de biens et à certaines livraisons intérieures de biens.

CHAPITRE 2. — Exemption en faveur des organismes de nature politique,
syndicale, religieuse, humanitaire, patriotique, philanthropique ou civique

Art. 3. Dans l’article 44, § 2, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
remplacé par la loi du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par
la loi du 30 juillet 2018, le 11° est remplacé par ce qui suit :

″ 11° les prestations de services et les livraisons de biens qui leur sont
étroitement liées fournies à leurs membres dans leur intérêt collectif,
moyennant le paiement d’une cotisation fixée conformément aux
statuts, par des organismes n’ayant aucun but lucratif poursuivant des
objectifs de nature politique, syndicale, religieuse, humanitaire, patrio-
tique, philanthropique ou civique, à condition que cette exemption ne
soit pas susceptible de provoquer des distorsions de concurrence ; ″.

CHAPITRE 3. — Logements meublés

Art. 4. Dans l’article 44, § 3, 2°, a), du même Code, remplacé par la
loi du 14 octobre 2018, le troisième tiret est remplacé par ce qui suit :

″ - la fourniture, pour une durée inférieure à trois mois, de logements
meublés dans les hôtels et les motels et dans les établissements ayant
une fonction similaire où sont hébergés habituellement pour une durée
inférieure à trois mois des hôtes payants à moins que ces établissements
ne rendent aucun des services connexes suivants: assurer la réception
physique des hôtes, la mise à disposition du linge de maison et, lorsque
les logements meublés sont fournis pour une période de plus d’une
semaine, le remplacement de ce linge de maison au moins une fois par
semaine et la fourniture quotidienne du petit-déjeuner, par l’exploitant
du logement ou par un tiers pour son compte ; ″.

Art. 5. L’article 4 entre en vigueur le 1er juillet 2022.
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HOOFDSTUK 4. — Aftrek van de belasting

Art. 6. In artikel 46 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van
28 december 1992, wordt paragraaf 2 vervangen als volgt:

″§ 2. In afwijking van paragraaf 1, kan de belastingplichtige, op
grond van een voorafgaandelijke kennisgeving aan de administratie
belast met de belasting op de toegevoegde waarde, het recht op aftrek
uitoefenen met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan.

De belastingplichtige kan worden verplicht om het recht op aftrek uit
te oefenen met inachtneming van het werkelijk gebruik van de
goederen en diensten of van een deel daarvan wanneer de aftrek naar
verhouding van de in paragraaf 1 bedoelde breuk leidt tot ongelijkheid
in de heffing van de belasting.

De belastingplichtige die, op 31 december 2022, het recht op aftrek
uitoefent met inachtneming van het werkelijk gebruik van de goederen
en diensten of van een deel daarvan, doet de in het eerste lid bedoelde
kennisgeving vóór 30 juni 2023.

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf,
wat de vorm van de voorafgaandelijke kennisgeving en de in het derde
lid bedoelde kennisgeving betreft, de termijn waarin de voorafgaande-
lijke kennisgeving gebeurt en de procedure volgens dewelke de
belastingplichtige kan worden verplicht om het recht op aftrek uit te
oefenen met inachtneming van het werkelijk gebruik overeenkomstig
het tweede lid.″.

Art. 7. Artikel 6 treedt in werking op 1 januari 2023.

HOOFDSTUK 5. — Mededeling van het btw-identificatienummer

Art. 8. In artikel 50, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 26 november 2009 en gewijzigd bij de wet van
15 mei 2014, worden de woorden ″van andere goederen dan accijns-
producten″ opgeheven.

Art. 9. In artikel 53quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 28 december 1992, vervangen bij de wet van 26 november
2009 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 april 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden ″van andere
goederen dan accijnsproducten″ opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″§ 2. Zij die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 2°, voor
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-identificatienummer
aan hun leveranciers mee wanneer zij krachtens artikel 51, § 1, 2°, of
§ 2, eerste lid, 1°, schuldenaar zijn van de belasting in België.

Zij die overeenkomstig artikel 50, § 1, eerste lid, 4° en 5°, voor
btw-doeleinden zijn geïdentificeerd, delen hun btw-identificatienummer
aan hun leveranciers mee wanneer zij schuldenaar zijn van de belasting
in België krachtens artikel 51, § 1, 2°, behalve in geval van intracom-
munautaire verwervingen van accijnsproducten of van in artikel 8bis,
§ 2, bedoelde nieuwe vervoermiddelen, of krachtens artikel 51, § 2,
eerste lid, 1°.″;

3° paragraaf 4, tweede lid, wordt vervangen als volgt:

″De leden van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, delen aan
hun leveranciers en hun klanten het in artikel 50, § 2, tweede lid,
bedoelde sub-btw-identificatienummer mee, wanneer deze eenheid
schuldenaar is van de belasting in België krachtens artikel 51, § 1, 2°,
behalve in geval van intracommunautaire verwervingen van accijns-
producten of van in artikel 8bis, § 2, bedoelde nieuwe vervoermidde-
len, of krachtens artikel 51, § 2, eerste lid, 1°, of wanneer de leden
diensten verrichten die krachtens de communautaire bepalingen geacht
worden plaats te vinden in een andere lidstaat en waarvan de belasting
is verschuldigd door de ontvanger van de dienst.″.

HOOFDSTUK 6. — Bijzondere regelingen – Opheffing van de regeling van
forfaitaire grondslagen van aanslag – Aanpassing van de regeling voor
landbouwondernemingen

Art. 10. Artikel 56 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
30 juli 2018 en gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, wordt aangevuld
met de paragrafen 6 en 7, luidende:

″§ 6. De aan de normale regeling van de belasting of aan de in
artikel 56bis bedoelde vrijstellingsregeling van de belasting onderwor-
pen belastingplichtige, kan de optie bedoeld in paragraaf 4, vierde lid,
niet meer uitoefenen om vanaf 1 januari 2022 gebruik te maken van de
forfaitaire grondslagen bedoeld in paragraaf 1.

De belastingplichtige die zijn economische activiteit aanvangt vanaf
1 januari 2022, kan de in paragraaf 1 bedoelde forfaitaire grondslagen
niet toepassen.

CHAPITRE 4. — Déduction de la taxe

Art. 6. Dans l’article 46 du même Code, modifié par la loi du
28 décembre 1992, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’assujetti peut, sur la base
d’une notification préalable à l’administration en charge de la taxe sur
la valeur ajoutée, opérer la déduction suivant l’affectation réelle de tout
ou partie des biens et des services.

L’assujetti peut être tenu d’opérer la déduction suivant l’affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services lorsque l’application du
prorata visé au paragraphe 1er aboutit à créer des inégalités dans
l’application de la taxe.

L’assujetti qui, au 31 décembre 2022, opère la déduction suivant
l’affectation réelle de tout ou partie des biens et des services, effectue la
notification visée à l’alinéa 1er avant le 30 juin 2023.

Le Roi détermine les modalités d’application du présent paragraphe,
en ce qui concerne la forme de la notification préalable et de la
notification visée à l’alinéa 3, le délai dans lequel la notification
préalable intervient et la procédure suivant laquelle l’assujetti peut être
tenu d’opérer la déduction suivant l’affectation réelle conformément à
l’alinéa 2. ″.

Art. 7. L’article 6 entre en vigueur le 1er janvier 2023.

CHAPITRE 5. — Communication du numéro d’identification à la tva

Art. 8. Dans l’article 50, § 1er, alinéa 2, du même Code, remplacé par
la loi du 26 novembre 2009 et modifié par la loi du 15 mai 2014, les mots
″autres que des produits soumis à accise,″ sont abrogés.

Art. 9. À l’article 53quater du même Code, inséré par la loi du
28 décembre 1992, remplacé par la loi du 26 novembre 2009 et modifié
en dernier lieu par la loi du 2 avril 2021, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots ″autres que des produits
soumis à accise,″ sont abrogés ;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Les personnes identifiées à la taxe sur la valeur ajoutée
conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 2°, communiquent leur
numéro d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’elles sont
redevables de la taxe en Belgique en vertu de l’article 51, § 1er, 2°, ou
§ 2, alinéa 1er, 1°.

Les personnes identifiées à la taxe sur la valeur ajoutée conformé-
ment à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 4° et 5°, communiquent leur numéro
d’identification à la T.V.A. à leurs fournisseurs lorsqu’elles sont
redevables de la taxe en Belgique en vertu de l’article 51, § 1er, 2°, sauf
en cas d’acquisitions intracommunautaires de produits soumis à accise
ou de moyens de transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, ou en vertu
de l’article 51, § 2, alinéa 1er, 1°. ″ ;

3° le paragraphe 4, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

″ Les membres de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, commu-
niquent à leurs fournisseurs et à leurs clients le sous-numéro d’identi-
fication à la T.V.A. visé à l’article 50, § 2, alinéa 2, lorsque cette unité est
redevable de la taxe en Belgique en vertu de l’article 51, § 1er, 2°, sauf
en cas d’acquisitions intracommunautaires de produits soumis à accise
ou de moyens de transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, ou en vertu
de l’article 51, § 2, alinéa 1er, 1°, ou lorsque les membres effectuent des
prestations de services qui, conformément aux dispositions communau-
taires, sont réputées avoir lieu dans un autre État membre et pour
lesquelles la taxe est due par le preneur de services. ″.

CHAPITRE 6. — Régimes particuliers – Abrogation du régime
des bases forfaitaires – Adaptation du régime des exploitations agricoles

Art. 10. L’article 56 du même Code, remplacé par la loi du
30 juillet 2018 et modifié par la loi du 17 mars 2019, est complété par les
paragraphes 6 et 7 rédigés comme suit :

″ § 6. L’assujetti qui est soumis au régime normal de la taxe ou au
régime de la franchise de la taxe visé à l’article 56bis ne peut plus
exercer l’option visée au paragraphe 4, alinéa 4, en vue de bénéficier de
l’application des bases forfaitaires visées au paragraphe 1er à partir du
1er janvier 2022.

L’assujetti qui commence son activité économique à partir du
1er janvier 2022 ne peut bénéficier de l’application des bases forfaitaires
visées au paragraphe 1er.
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§ 7. Dit artikel treedt buiten werking op 1 januari 2028.″.

Art. 11. In artikel 57 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
17 maart 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″De forfaitaire compensatiepercentages worden bepaald aan de hand
van de macro-economische gegevens over de laatste drie jaar betref-
fende uitsluitend de landbouwondernemers onderworpen aan de
regeling bedoeld in dit artikel. De percentages worden afgerond op een
half procent naar beneden. Ze mogen niet tot gevolg hebben dat aan de
landbouwondernemers onderworpen aan de regeling bedoeld in dit
artikel gezamenlijk bedragen worden terugbetaald die hoger zijn dan
de belastingvoordruk.″;

b) paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

″§ 6. De landbouwondernemingen blijven evenwel onderworpen
aan alle verplichtingen van belastingplichtigen:

1° wanneer de activiteit wordt uitgeoefend onder de vorm van een
vennootschap met rechtspersoonlijkheid die niet erkend is als land-
bouwonderneming bedoeld in artikel 8:2 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen;

2° wanneer ze reeds belastingplichtige zijn wegens de uitoefening
van een andere werkzaamheid, behoudens wanneer ze, voor die
werkzaamheid, onderworpen zijn aan de in artikel 56bis bedoelde
bijzondere regeling.

In afwijking van het eerste lid, 2°, mogen de landbouw-
ondernemingen de in dit artikel vastgelegde regeling blijven toepassen
ten aanzien van hun werkzaamheid die binnen het toepassingsgebied
van deze regeling valt, wanneer ze daarnaast op bijkomstige wijze
handelingen verrichten waarvoor ze aan de normale regeling of de in
artikel 56 bedoelde regeling onderworpen zijn en die voldoen aan de
volgende voorwaarden:

1° die handelingen zijn uit hun aard verbonden met de hoofdactivi-
teit van de landbouwonderneming;

2° de door die handelingen gerealiseerde omzet, exclusief btw,
bedraagt in de loop van het kalenderjaar niet meer dan 30 pct. van het
totale omzetcijfer van de landbouwondernemingen en heeft in de loop
van het voorafgaande kalenderjaar dat percentage niet overschreden.

De Koning bepaalt de lijst van de handelingen die voldoen aan de
voorwaarde bedoeld in het tweede lid.″;

c) paragraaf 7, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

″§ 7. De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit arti-
kel met betrekking tot de definitie van de landbouwonderneming, de
forfaitaire compensatiepercentages en de administratieve formaliteiten
die noodzakelijk zijn om de toepassing van deze regeling doeltreffend
te controleren.″.

Art. 12. Artikel 11 treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 7. — Technische
aanpassing met betrekking tot de nationale regelgeving

Art. 13. In artikel 58quater, § 6, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 19 december 2014 en vervangen bij de wet van
2 april 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het vierde lid worden de woorden ″tweede lid″ vervangen door
de woorden ″derde lid″;

2° in het vijfde lid, worden de woorden ″tweede lid″ vervangen door
de woorden ″derde lid″.

Art. 14. In artikel 58quinquies van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 2 april 2021, wordt paragraaf 9 vervangen als volgt:

″§ 9. De Koning bepaalt de na te leven formaliteiten met betrekking
tot de aangifte van de verrichte handelingen, de betaling van de
verschuldigde belasting, het bijhouden van een gepaste boekhouding,
de teruggaaf van de voorbelasting en de door de in paragraaf 3, eerste
lid bedoelde tussenpersoon te vervullen formaliteiten om te kunnen
worden aangewezen.″.

§ 7. Le présent article cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2028. ″.

Art. 11. Dans l’article 57 du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019,
les modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Les pourcentages de compensation forfaitaire sont déterminés sur
la base des données macroéconomiques des trois dernières années
relatives exclusivement aux exploitants agricoles soumis au régime visé
au présent article. Les pourcentages sont arrondis au demi-pourcent
inférieur. Ils ne peuvent entraîner, dans le chef des exploitants agricoles
soumis au régime visé au présent article, un remboursement supérieur
au montant de la charge de taxe en amont. ″ ;

b) le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

″ § 6. Les exploitants agricoles restent cependant soumis à toutes les
obligations incombant aux assujettis :

1° lorsque l’activité est exercée sous la forme d’une société avec
personnalité juridique qui n’est pas agréée comme entreprise agricole
visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et des associations ;

2° lorsqu’ils ont déjà la qualité d’assujetti en raison de l’exercice
d’une autre activité, à moins qu’ils ne soient soumis, pour cette activité,
au régime particulier prévu à l’article 56bis.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, les exploitants agricoles conservent le
bénéfice du régime établi par le présent article en ce qui concerne leur
activité couverte par ce régime lorsqu’ils réalisent par ailleurs, de
manière accessoire à cette activité, des opérations pour lesquelles ils
sont soumis au régime normal ou au régime visé à l’article 56, qui
répondent aux conditions suivantes :

1° ces opérations sont liées de par leur nature à leur activité
principale d’exploitant agricole ;

2° le chiffre d’affaires, hors T.V.A., généré par ces opérations ne
dépasse pas, au cours de l’année civile en cours et n’a pas dépassé, au
cours de l’année civile qui précède 30 p.c. du chiffre d’affaires total des
exploitants agricoles.

Le Roi détermine la liste des opérations qui satisfont aux conditions
visées à l’alinéa 2. ″ ;

c) le paragraphe 7, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

″ § 7. Le Roi règle les modalités d’application du présent article en
ce qui concerne la définition de l’exploitant agricole, les pourcentages
forfaitaires de compensation et les formalités administratives nécessai-
res au contrôle effectif de l’application de ce régime.″.

Art. 12. L’article 11 entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 7. — Adaptation
technique relative à la réglementation nationale

Art. 13. À l’article 58quater, § 6, du même Code, inséré par la loi du
19 décembre 2014 et remplacé par la loi du 2 avril 2021, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 4, les mots ″alinéa 2″ sont remplacés par les mots
″ alinéa 3 ″ ;

2° dans l’alinéa 5, les mots ″alinéa 2″ sont remplacés par les mots
″ alinéa 3 ″.

Art. 14. Dans l’article 58quinquies du même Code, inséré par la loi
du 2 avril 2021, le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit :

″ § 9. Le Roi détermine les formalités à observer relativement à la
déclaration des opérations effectuées, au paiement de la taxe due, à la
tenue d’une comptabilité appropriée, à la restitution des taxes en amont
et aux formalités que doit remplir l’intermédiaire visé au paragraphe 3,
alinéa 1er pour pouvoir être désigné. ″.
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HOOFDSTUK 8. — Teruggaaf van belasting

Art. 15. In artikel 76 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet
van 28 december 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2014,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1 wordt het vierde lid vervangen als volgt:

″Het voor teruggaaf vatbaar overschot, zonder onderscheid naarge-
lang de belastingplichtige al dan niet geopteerd heeft voor de
teruggaaf, wordt ingehouden:

1° tot beloop van een aan te zuiveren belastingschuld van die
belastingplichtige in het voordeel van de administratie, indien die
belastingschuld geen schuldvordering vormt die geheel of gedeeltelijk
zeker, opeisbaar en vaststaand is;

2° wanneer er ernstige vermoedens of bewijzen bestaan dat de
aangifte of de aangiften bedoeld in artikel 53, § 1, eerste lid, 2° voor
daaraan voorafgaande perioden gegevens bevatten die onjuist zijn en
een belastingschuld in het vooruitzicht stellen zonder dat een daad-
werkelijke bepaling ervan voor het tijdstip van de ordonnancering
ervan of de verrichting gelijkgesteld met een betaling kan gebeuren, om
de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde
toe te laten de waarachtigheid van die gegevens na te gaan.

Voor de toepassing van de in het vierde lid bedoelde inhouding,
wordt, behoudens tegenbewijs, de door artikel 1413 van het Gerechte-
lijk Wetboek opgelegde voorwaarde geacht vervuld te zijn.

De in het vierde lid bedoelde inhouding geldt als bewarend beslag
onder derden in de zin van artikel 1445 van het Gerechtelijk Wetboek.
De Koning bepaalt de nadere regels voor de toepassing van deze
inhouding.″;

b) paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 334 van de
programmawet van 27 december 2004, wordt, wanneer het bedrag van
de te regulariseren belasting meer bedraagt dan het bedrag van de
verschuldigde belasting door de belastingplichtige of niet-
belastingplichtige rechtspersoon die gehouden is tot het indienen van
de aangifte bedoeld in artikel 53ter, 1°, het verschil teruggegeven
binnen drie maanden.

De Koning bepaalt de toepassingsvoorwaarden van deze paragraaf
met betrekking tot de te volgen procedure, de in acht te nemen
termijnen en de vormvoorwaarden.

Het voor teruggaaf vatbaar overschot, zonder onderscheid naarge-
lang de belastingplichtige al dan niet geopteerd heeft voor de
teruggaaf, wordt ingehouden:

1° tot beloop van een aan te zuiveren belastingschuld van die
belastingplichtige in het voordeel van de administratie, indien die
belastingschuld geen schuldvordering vormt die geheel of gedeeltelijk
zeker, opeisbaar en vaststaand is;

2° wanneer er ernstige vermoedens of bewijzen bestaan dat de
aangifte bedoeld in artikel 53ter, 1°, gegevens bevat die onjuist zijn en
een belastingschuld in het vooruitzicht stellen zonder dat een daad-
werkelijke bepaling ervan vóór het tijdstip van de ordonnancering
ervan of de verrichting gelijkgesteld met een betaling kan gebeuren, om
de administratie belast met de belasting over de toegevoegde waarde
toe te laten de waarachtigheid van die gegevens na te gaan.

Voor de toepassing van de in het derde lid bedoelde inhouding,
wordt, behoudens tegenbewijs, de door artikel 1413 van het Gerechte-
lijk Wetboek opgelegde voorwaarde geacht vervuld te zijn.

De in het derde lid bedoelde inhouding geldt als bewarend beslag
onder derden in de zin van artikel 1445 van het Gerechtelijk Wetboek.
De Koning bepaalt de nadere regels voor de toepassing van deze
inhouding.″;

c) het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

″§ 3. De niet in de paragrafen 1 of 2 bedoelde belastingplichtige kan,
bij wijze van teruggaaf, de belasting recupereren die geheven werd van
de aan hem geleverde goederen en verstrekte diensten, en van de door
hem ingevoerde goederen en verrichte intracommunautaire verwervin-
gen van goederen, in de mate waarin die belasting voor aftrek in
aanmerking komt overeenkomstig de artikelen 45 tot 48.

De Koning bepaalt de toepassingsvoorwaarden van deze paragraaf
met betrekking tot de te volgen procedure, de in acht te nemen
termijnen, en de vormvoorwaarden.

CHAPITRE 8. — Restitutions

Art. 15. Dans l’article 76 du même Code, remplacé par la loi du
28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 avril 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

″ L’excédent restituable fait l’objet d’une retenue, sans distinguer si
l’assujetti a opté ou non pour la restitution :

1° à concurrence d’une dette d’impôt de cet assujetti à apurer au
profit de l’administration si cette dette d’impôt ne constitue pas une
créance certaine, liquide et exigible, en tout ou en partie ;

2° lorsqu’il existe des présomptions sérieuses ou des preuves que la
déclaration ou les déclarations visées à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, 2°
relatives à des périodes antérieures contiennent des données inexactes
et qu’elles laissent entrevoir une dette d’impôt sans que la réalité de
celle-ci puisse toutefois être établie avant le moment de l’ordonnance-
ment ou de l’opération équivalente à un paiement, afin de permettre à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée de vérifier la
véracité de ces données.

Pour l’application de la retenue visée à l’alinéa 4, la condition exigée
par l’article 1413 du Code judiciaire est censée être remplie, sauf preuve
contraire.

La retenue visée à l’alinéa 4 vaut saisie-arrêt conservatoire au sens de
l’article 1445 du Code judiciaire. Le Roi détermine les modalités
d’application de cette retenue. ″ ;

b) le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Sans préjudice de l’application de l’article 334 de la loi-
programme du 27 décembre 2004, lorsque le montant des taxes à
régulariser excède le montant des taxes dues par l’assujetti ou la
personne morale non assujettie qui est tenu au dépôt de la déclaration
visée à l’article 53ter, 1°, l’excédent est restitué dans les trois mois.

Le Roi détermine les conditions d’application de ce paragraphe en ce
qui concerne la procédure à suivre, les délais à respecter et les
formalités.

L’excédent restituable fait l’objet d’une retenue, sans distinguer si
l’assujetti a opté ou non pour la restitution :

1° à concurrence d’une dette d’impôt de cet assujetti à apurer au
profit de l’administration si cette dette d’impôt ne constitue pas une
créance certaine, liquide et exigible, en tout ou en partie ;

2° lorsqu’il existe des présomptions sérieuses ou des preuves que la
déclaration visée à l’article 53ter, 1°, contient des données inexactes et
qu’elle laisse entrevoir une dette d’impôt sans que la réalité de celle-ci
puisse toutefois être établie avant le moment de l’ordonnancement ou
de l’opération équivalente à un paiement, afin de permettre à
l’administration en charge de la taxe sur la valeur ajoutée de vérifier la
véracité de ces données.

Pour l’application de la retenue visée à l’alinéa 3, la condition exigée
par l’article 1413 du Code judiciaire est censée être remplie, sauf preuve
contraire.

La retenue visée à l’alinéa 3 vaut saisie-arrêt conservatoire au sens de
l’article 1445 du Code judiciaire. Le Roi détermine les modalités
d’application de cette retenue. ″ ;

c) l’article est complété par le paragraphe 3, rédigé comme suit :

″ § 3. L’assujetti qui n’est pas visé aux paragraphes 1er ou 2 peut
récupérer par voie de restitution les taxes ayant grevé les biens et les
services qui lui ont été fournis, les biens qu’il a importés et les
acquisitions intracommunautaires de biens qu’il a effectuées, dans la
mesure où ces taxes sont déductibles conformément aux articles 45 à 48.

Le Roi détermine les conditions d’application du présent paragraphe
en ce qui concerne la procédure à suivre, les délais à respecter et les
formalités.
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Wanneer de teruggaaf moet plaatsvinden overeenkomstig de bepa-
lingen inzake teruggaaf van de Richtlijn 86/560/EEG of de Richtlijn
2008/9/EG, regelt de Koning de toepassingsmodaliteiten van deze
paragraaf met betrekking tot het personele toepassingsgebied, de
belasting waarvoor om teruggaaf kan verzocht worden, de te volgen
procedure, de vormvoorwaarden, het teruggaaftijdvak, de minimum-
bedragen, de in acht te nemen termijnen en de correcties, met
inachtneming van het feit dat de teruggaaf op grond van de Richtlijn
85/560/EEG, waar die richtlijn dat toelaat, wordt verleend onder
dezelfde voorwaarden als die van toepassing voor de teruggaaf op
grond van de Richtlijn 2008/9/EG. De Koning kan daarbij afwijken van
het bepaalde in artikel 82bis.″.

HOOFDSTUK 9. — Verlaagd btw-tarief voor haarprothesen

Art. 16. Rubriek XXIII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven, vervangen bij het koninklijk besluit van
25 maart 1998, bekrachtigd bij de wet van 5 augustus 2003 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, wordt aangevuld met de bepaling
onder 13, luidende:

″13. Haarprothesen bedoeld in deel 1, hoofdstuk 2, afdeling 5, § 1,
van de bijlage gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in
artikel 34, eerste lid, 20°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, op voorschrift van de behandelende arts of
dermatoloog, wanneer ze bestemd zijn voor het verlichten van de
gevolgen van een chronische of langdurige ziekte of van een beper-
king.″.

Art. 17. Artikel 16 treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 10. — Verlaagd btw-tarief voor onroerende
handelingen met betrekking tot privéwoningen voor gehandicapten

Art. 18. In paragraaf 1 van rubriek XXXII van tabel A van de bijlage
bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling
van de goederen en de diensten bij die tarieven, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, c, worden de woorden ″, een stichting van
openbaar nut″ ingevoegd tussen de woorden ″zonder winstoogmerk″
en de woorden ″of een coöperatieve vennootschap″;

b) in de bepaling onder 3°, worden de woorden ″, stichting van
openbaar nut″ ingevoegd tussen de woorden ″zonder winstoogmerk″
en de woorden ″of coöperatieve vennootschap″.

Art. 19. Hoofdstuk 10 treedt in werking op 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 11. — Plaatsbepalingsregels voor afstandsverkopen
van uit een derdelandsgebied of derde land ingevoerde goederen

Art. 20. In artikel 15 van van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 2 april 2021, wordt een
paragraaf 2bis ingevoegd, luidende:

″§ 2bis. In afwijking van artikel 14, § 2, en met uitsluiting van de
levering van goederen onderworpen aan de bijzondere regeling van
belastingheffing bedoeld in de artikelen 312 tot 341 van de Richtlijn
2006/112/EG, worden geacht plaats te hebben in de lidstaat van
aankomst van de verzending of het vervoer van de goederen naar de
afnemer:

1° de afstandsverkopen van uit een derdelandsgebied of een derde
land ingevoerde goederen in zendingen met een intrinsieke waarde van
meer dan 150 euro, wanneer de goederen zich op het tijdstip van de
aankomst van de zending of van het vervoer van de goederen naar de
afnemer in die lidstaat bevinden en de invoer in België plaatsvindt;

2° de afstandsverkopen van uit een derdelandsgebied of een derde
land ingevoerde goederen wanneer de goederen zich in die lidstaat
bevinden op het tijdstip van aankomst van de zending of het vervoer
van de goederen naar de afnemer en de invoer in België plaatsvindt,
mits de belasting op die goederen moet worden aangegeven in het
kader van de bijzondere regeling bedoeld in titel XII, hoofdstuk 6,
afdeling 4, van de Richtlijn 2006/112/EG.″.

Art. 21. In artikel 53, § 2, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van
2 april 2021, worden de woorden ″bedoeld in artikel 15, §§ 1 of 2″
vervangen door de woorden ″bedoeld in artikel 15, §§ 1, 2 of 2bis″.

Lorsque la restitution doit être effectuée conformément aux disposi-
tions relatives au remboursement contenues dans la directive 86/560/
CEE ou la directive 2008/9/CE, le Roi règle les modalités d’application
du présent paragraphe, en ce qui concerne le champ d’application
personnel, les taxes pour lesquelles un remboursement peut être
demandé, la procédure à suivre, les formalités, la période de rembour-
sement, les montants minimums, les délais à respecter et les corrections
à apporter, tout en veillant à ce que le remboursement sur la base de la
directive 86/560/CEE soit accordé, lorsque cette directive le permet,
aux mêmes conditions que celles qui sont applicables au rembourse-
ment sur la base de la directive 2008/9/CE. Le Roi peut à cet effet
déroger à l’article 82bis. ″.

CHAPITRE 9. — Taux réduit de T.V.A. pour les prothèses capillaires

Art. 16. La rubrique XXIII du tableau A de l’annexe à l’arrêté royal
n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée
et déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux,
remplacée par l’arrêté royal du 25 mars 1998, confirmé par la loi du
5 août 2003 et modifiée en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021 est
complétée par le point 13, rédigé comme suit :

″ 13. Les prothèses capillaires sur prescription d’un médecin traitant
ou d’un dermatologue visées à la partie 1, chapitre 2, section 5, § 1er, de
l’annexe à l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais
et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, lorsqu’elles sont destinées
à l’allègement des conséquences d’une maladie chronique ou de longue
durée ou d’une incapacité. ″.

Art. 17. L’article 16 entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 10. — Taux réduit de T.V.A. en matière d’opérations
immobilières relatives aux logements privés pour handicapés

Art. 18. Dans le paragraphe 1er, de la rubrique XXXII, du tableau A
de l’annexe à l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970, fixant les taux de la
taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des
services selon ces taux, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 1°, c, les mots ″, une fondation d’utilité publique″ sont
insérés entre les mots ″but lucratif″ et les mots ″ou une société
coopérative″ ;

b) dans le 3°, les mots ″, une fondation d’utilité publique″ sont insérés
entre les mots ″but lucratif″ et les mots ″ou une société coopérative″.

Art. 19. Le chapitre 10 entre en vigueur le 1er janvier 2022.

CHAPITRE 11. — Règles de localisation des ventes à
distance de biens importés de territoires tiers ou de pays tiers

Art. 20. Dans l’article 15 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
remplacé par la loi du 2 avril 2021, il est inséré un paragraphe 2bis
rédigé comme suit :

″ § 2bis. Par dérogation à l’article 14, § 2, et à l’exclusion des
livraisons de biens soumises au régime particulier d’imposition visé
aux articles 312 à 341 de la directive 2006/112/CE, sont réputées se
situer dans l’État membre d’arrivée de l’expédition ou du transport des
biens à destination de l’acquéreur :

1° les ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers contenus dans des envois d’une valeur intrinsèque dépassant
150 euros, lorsque les biens se trouvent dans cet État membre au
moment de l’arrivée de l’expédition ou du transport des biens à
destination de l’acquéreur et l’importation a lieu dans en Belgique ;

2° les ventes à distance de biens importés de territoires tiers ou de
pays tiers lorsque les biens se trouvent dans cet État membre au
moment de l’arrivée de l’expédition ou du transport des biens à
destination de l’acquéreur et l’importation a lieu en Belgique, dès lors
que la taxe due sur ces biens doit être déclarée au titre du régime
particulier visé au titre XII, chapitre 6, section 4, de la directive
2006/112/CE. ″.

Art. 21. Dans l’article 53, § 2, alinéa 1er, 2°, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, remplacé par la loi du 2 avril 2021, les mots ″visée à
l’article 15, §§ 1er ou 2″ sont remplacés par les mots ″visée à l’article 15,
§§ 1er, 2 ou 2bis ″.
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Art. 22. Hoofdstuk 11 treedt in werking op 1 januari 2022.

In afwijking van het eerste lid, heeft artikel 20 uitwerking met ingang
van 1 juli 2021.

HOOFDSTUK 12. — Afschaffing van het attest van de afnemer
inzake werken in onroerende staat verricht aan privéwoningen

Art. 23. In rubriek XXXI, § 1, van tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20, van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 18 juli 1986 bekrachtigd bij de wet van 30 december 1988 en
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 april 2013 bekrach-
tigd bij de wet van 19 december 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

″3° de handelingen worden verricht aan een woning waarvan de
eerste ingebruikneming heeft plaatsgevonden in de loop van een
kalenderjaar dat ten minste vijftien jaar voorafgaat aan de eerste factuur
met betrekking tot die handelingen;″;

b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

″5° de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en het dubbel dat
hij bewaart, maken melding van het voorhanden zijn van de elementen
die de toepassing van het verlaagde tarief rechtvaardigen en bevatten
de volgende vermelding:

″Btw-tarief: Bij gebrek aan schriftelijke betwisting binnen een termijn
van één maand vanaf de ontvangst van de factuur, wordt de klant
geacht te erkennen dat (1) de werken worden verricht aan een woning
waarvan de eerste ingebruikneming heeft plaatsgevonden in een
kalenderjaar dat ten minste vijftien jaar voorafgaat aan de datum van
de eerste factuur met betrekking tot die werken, (2) de woning, na
uitvoering van die werken, uitsluitend of hoofdzakelijk als privéwo-
ning wordt gebruikt en (3) de werken worden verstrekt en gefactureerd
aan een eindverbruiker. Wanneer minstens één van die voorwaarden
niet is voldaan, zal het normale btw-tarief van 21 pct. van toepassing
zijn en is de afnemer ten aanzien van die voorwaarden aansprakelijk
voor de betaling van de verschuldigde belasting, interesten en geld-
boeten.″;″;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Behoudens samenspanning tussen de partijen, is de dienstverrichter
ontslagen van de aansprakelijkheid ten aanzien van de in het eerste lid,
5°, bedoelde voorwaarden betreffende de vaststelling van het tarief,
wanneer de afnemer de factuur niet schriftelijk betwist overeenkomstig
het eerste lid, 5°.″.

Art. 24. In de rubriek XXXII, van de tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 30 september 1992 bekrachtigd bij de wet van 28 decem-
ber 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt:

″4° de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en het dubbel dat
hij bewaart, maken melding van het voorhanden zijn van de elementen
die de toepassing van het verlaagde tarief rechtvaardigen en bevatten
de volgende vermelding:

″Btw-tarief: Bij gebrek aan schriftelijke betwisting binnen een termijn
van één maand vanaf de ontvangst van de factuur, wordt de klant
geacht te erkennen dat (1) de werken worden verricht aan een woning
die, in ieder geval na de uitvoering ervan, specifiek aangepast is om
door een gehandicapte als privéwoning te worden gebruikt, (2) die
woning bestemd is om te worden verhuurd, door één van de personen
bedoeld in rubriek XXXII, § 1, 1°, van tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven en (3) die werken worden
verstrekt en gefactureerd aan één van de personen bedoeld in
rubriek XXXII, § 1, 1°, van tabel A van de bijlage bij het voormelde
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970. Wanneer minstens één van die
voorwaarden niet is voldaan, zal het normale btw-tarief van 21 pct. van
toepassing zijn en is de afnemer ten aanzien van die voorwaarden
aansprakelijk voor de betaling van de verschuldigde belasting, interes-
ten en geldboeten.″;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Behoudens samenspanning tussen de partijen, is de dienstverrichter
ontslagen van de aansprakelijkheid ten aanzien van de in het eerste lid,
4°, bedoelde voorwaarden betreffende de vaststelling van het tarief,
wanneer de afnemer de factuur niet schriftelijk betwist overeenkomstig
het eerste lid, 4°,″.

Art. 22. Le chapitre 11 entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 20 produit ses effets
le 1er juillet 2021.

CHAPITRE 12. — Suppression de l’attestation du client
en matière de travaux immobiliers affectés à des logements privés

Art. 23. Dans la rubrique XXXI, § 1er, du tableau A de l’annexe à
l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux, inséré par l’arrêté royal du 18 juillet 1986 confirmé par
la loi du 30 décembre 1988 et modifié en dernier lieu par l’arrêté royal
du 30 avril 2013 confirmé par la loi du 19 décembre 2014, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le 3° est remplacé par ce qui suit :

″ 3° les opérations sont effectuées à un bâtiment d’habitation dont la
première occupation a eu lieu au cours d’une année civile qui précède
d’au moins quinze ans la première facture relative à ces opérations ; ″ ;

b) le 5° est remplacé par ce qui suit :

″ 5° la facture émise par le prestataire de services, et le double qu’il
conserve, constatent l’existence des divers éléments justificatifs de
l’application du taux réduit et portent la mention suivante :

″ Taux de T.V.A.: En l’absence de contestation par écrit, dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la facture, le client est présumé
reconnaître que (1) les travaux sont effectués à un bâtiment d’habitation
dont la première occupation a eu lieu au cours d’une année civile qui
précède d’au moins quinze ans la date de la première facture relative à
ces travaux, (2) qu’après l’exécution de ces travaux, l’habitation est
utilisée, soit exclusivement soit à titre principal comme logement privé
et (3) que ces travaux sont fournis et facturés à un consommateur
final. Si au moins une de ces conditions n’est pas remplie, le taux
normal de T.V.A. de 21 p.c. sera applicable et le client endossera, par
rapport à ces conditions, la responsabilité quant au paiement de la taxe,
des intérêts et des amendes dus. ″ ; ″ ;

c) le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

″ Sauf collusion entre les parties, l’absence de contestation par écrit
de la facture par le client conformément à l’alinéa 1er, 5°, décharge la
responsabilité du prestataire de services par rapport aux conditions
pour la détermination du taux visées à l’alinéa 1er, 5°. ″.

Art. 24. Dans la rubrique XXXII, du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux, inséré l’arrêté royal 30 septembre 1992 confirmé par la loi
du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, le 4° est remplacé par ce qui suit :

″ 4° la facture émise par le prestataire de services, et le double qu’il
conserve, constatent l’existence des divers éléments justificatifs de
l’application du taux réduit et portent la mention suivante :

″ Taux de T.V.A.: En l’absence de contestation par écrit, dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la facture, le client est présumé
reconnaître que (1) les travaux sont effectués à un bâtiment d’habitation
qui, après l’exécution de ces travaux, est spécialement adapté au
logement privé d’une personne handicapée, (2) que ce bâtiment
d’habitation est destiné à être donné en location par une des personnes
visées à la rubrique XXXII, § 1er, 1°, du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux et (3) que ces travaux sont fournis et facturés à une des personnes
visées à la rubrique XXXII, § 1er, 1°, du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970 précité. Si au moins une de ces conditions
n’est pas remplie, le taux normal de T.V.A. de 21 p.c. sera applicable et
le client endossera, par rapport à ces conditions, la responsabilité quant
au paiement de la taxe, des intérêts et des amendes dus. ″ ;

b) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Sauf collusion entre les parties, l’absence de contestation par écrit
de la facture par le client conformément à l’alinéa 1er, 4°, décharge la
responsabilité du prestataire de services par rapport aux conditions
pour la détermination du taux visées à l’alinéa 1er, 4°, ″.
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c) in paragraaf 3, worden de woorden ″paragraaf 1,″ vervangen door
de woorden ″paragraaf 1, eerste lid,″;

d) in paragraaf 4, worden de woorden ″§ 1,″ vervangen door de
woorden ″paragraaf 1, eerste lid,″.

Art. 25. In de rubriek XXXIII, van de tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 30 september 1992 bekrachtigd bij de wet van 28 decem-
ber 1992 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 juni 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 3° vervangen als volgt:

″3° de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en het dubbel dat
hij bewaart, maken melding van het voorhanden zijn van de elementen
die de toepassing van het verlaagde tarief rechtvaardigen en bevatten
de volgende vermelding:

″Btw-tarief: Bij gebrek aan schriftelijke betwisting binnen een termijn
van één maand vanaf de ontvangst van de factuur, wordt de klant
geacht te erkennen dat de werken (1) worden verricht aan woningcom-
plexen bestemd om te worden gebruikt voor huisvesting van gehandi-
capten en (2) worden verstrekt en gefactureerd aan een publiekrechte-
lijke of privaatrechtelijke persoon die een instelling beheert die op
duurzame wijze, in dag- en nachtverblijf, personen met een handicap
huisvest en die om deze reden een tegemoetkoming geniet van een
fonds of een agentschap voor personen met een handicap dat door de
bevoegde overheid is erkend. Wanneer minstens één van die voorwaar-
den niet is voldaan, zal het normale btw-tarief van 21 pct. van
toepassing zijn en is de afnemer ten aanzien van die voorwaarden
aansprakelijk voor de betaling van de verschuldigde belasting, interes-
ten en geldboeten.″.″;

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Behoudens samenspanning tussen de partijen, is de dienstverrichter
ontslagen van de aansprakelijkheid ten aanzien van de in het eerste lid,
3°, bedoelde voorwaarden betreffende de vaststelling van het tarief,
wanneer de afnemer de factuur niet schriftelijk betwist overeenkomstig
het eerste lid, 3°.″;

c) in paragraaf 3, worden de woorden ″paragraaf 1,″ vervangen door
de woorden ″paragraaf 1, eerste lid,″;

d) in paragraaf 4, worden de woorden ″§ 1,″ vervangen door de
woorden ″paragraaf 1, eerste lid,″.

Art. 26. In rubriek XXXVIII, § 1, van tabel A van de bijlage bij het
koninklijk besluit nr. 20, van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven, ingevoegd bij de programma-
wet van 4 juli 2001 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
26 januari 2016 bekrachtigd bij de wet van 22 oktober 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

″3° de handelingen worden verricht aan een woning waarvan de
eerste ingebruikneming heeft plaatsgevonden in de loop van een
kalenderjaar dat ten minste tien jaar voorafgaat aan de eerste factuur
met betrekking tot die handelingen;″;

b) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

″5° de door de dienstverrichter uitgereikte factuur en het dubbel dat
hij bewaart, maken melding van het voorhanden zijn van de elementen
die de toepassing van het verlaagde tarief rechtvaardigen en bevatten
de volgende vermelding:

″Btw-tarief: Bij gebrek aan schriftelijke betwisting binnen een termijn
van één maand vanaf de ontvangst van de factuur, wordt de klant
geacht te erkennen dat (1) de werken worden verricht aan een woning
waarvan de eerste ingebruikneming heeft plaatsgevonden in een
kalenderjaar dat ten minste tien jaar voorafgaat aan de datum van de
eerste factuur met betrekking tot die werken, (2) de woning, na
uitvoering van die werken, uitsluitend of hoofdzakelijk als privéwo-
ning wordt gebruikt en (3) de werken worden verstrekt en gefactureerd
aan een eindverbruiker. Wanneer minstens één van die voorwaarden
niet is voldaan, zal het normale btw-tarief van 21 pct. van toepassing
zijn en is de afnemer ten aanzien van die voorwaarden aansprakelijk
voor de betaling van de verschuldigde belasting, interesten en geld-
boeten.″.″;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

″Behoudens samenspanning tussen de partijen, is de dienstverrichter
ontslagen van de aansprakelijkheid ten aanzien van de in het eerste lid,
5°, bedoelde voorwaarden betreffende de vaststelling van het tarief,
wanneer de afnemer de factuur niet schriftelijk betwist overeenkomstig
het eerste lid, 5°.″.

c) dans le paragraphe 3, les mots ″paragraphe 1er,″ sont chaque fois
remplacés par les mots ″paragraphe 1er, alinéa 1er,″ ;

d) dans le paragraphe 4, les mots ″§ 1er,″ sont chaque fois remplacés
par les mots ″paragraphe 1er, alinéa 1er,″.

Art. 25. Dans la rubrique XXXIII, du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux, inséré l’arrêté royal 30 septembre 1992 confirmé par la loi
du 28 décembre 1992 et modifié en dernier lieu par la loi du 27 juin 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, le 3° est remplacé par ce qui suit :

″ 3° la facture émise par le prestataire de services, et le double qu’il
conserve, constatent l’existence des divers éléments justificatifs de
l’application du taux réduit et portent la mention suivante :

″ Taux de T.V.A.: En l’absence de contestation par écrit, dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la facture, le client est présumé
reconnaître que (1) les travaux sont effectués à des complexes
d’habitation destinés à être utilisés pour l’hébergement des personnes
handicapées et (2) sont fournis et facturés à une personne de droit
public ou de droit privé qui gère une institution qui héberge des
personnes handicapées de manière durable, en séjour de jour et de nuit,
et qui bénéficie pour cette raison d’une intervention d’un fonds ou
d’une agence pour personnes handicapées qui est reconnue par cette
autorité. Si au moins une de ces conditions n’est pas remplie, le taux
normal de T.V.A. de 21 p.c. sera applicable et le client endossera, par
rapport à ces conditions, la responsabilité quant au paiement de la taxe,
des intérêts et des amendes dus. ″. ″ ;

b) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Sauf collusion entre les parties, l’absence de contestation par écrit
de la facture par le client conformément à l’alinéa 1er, 3°, décharge la
responsabilité du prestataire de services par rapport aux conditions
pour la détermination du taux visées à l’alinéa 1er, 3°. ″ ;

c) dans le paragraphe 3, les mots ″paragraphe 1er,″ sont remplacés par
les mots ″paragraphe 1er, alinéa 1er,″ ;

d) dans le paragraphe 4, les mots ″§ 1er,″ sont remplacés par les mots
″paragraphe 1er, alinéa 1er,″.

Art. 26. Dans la rubrique XXXVIII, § 1er, du tableau A de l’annexe à
l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux, inséré par la loi-programme du 4 juillet 2001 et modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 26 janvier 2016 confirmé par la loi
du 22 octobre 2017, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 3° est remplacé par ce qui suit :

″ 3° les opérations sont effectuées à un bâtiment d’habitation dont la
première occupation a eu lieu au cours d’une année civile qui précède
d’au moins dix ans la première facture relative à ces opérations ; ″ ;

b) le 5° est remplacé par ce qui suit :

″ 5° la facture émise par le prestataire de services, et le double qu’il
conserve, constatent l’existence des divers éléments justificatifs de
l’application du taux réduit et portent la mention suivante :

″ Taux de T.V.A.: En l’absence de contestation par écrit, dans un délai
d’un mois à compter de la réception de la facture, le client est présumé
reconnaître que (1) les travaux sont effectués à un bâtiment d’habitation
dont la première occupation a eu lieu au cours d’une année civile qui
précède d’au moins dix ans la date de la première facture relative à ces
travaux, (2) qu’après l’exécution de ces travaux, l’habitation est utilisée,
soit exclusivement soit à titre principal comme logement privé et (3)
que ces travaux sont fournis et facturés à un consommateur final. Si au
moins une de ces conditions n’est pas remplie, le taux normal de T.V.A.
de 21 p.c. sera applicable et le client endossera, par rapport à ces
conditions, la responsabilité quant au paiement de la taxe, des intérêts
et des amendes dus. ″. ″ ;

c) le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Sauf collusion entre les parties, l’absence de contestation par écrit
de la facture par le client conformément à l’alinéa 1er, 5°, décharge la
responsabilité du prestataire de services par rapport aux conditions
pour la détermination du taux visées à l’alinéa 1er, 5°. ″.
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Art. 27. Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

In afwijking van het eerste lid, mogen belastingplichtigen tot
30 juni 2022, in plaats van de vermelding op de factuur, gebruik maken
van de attesten bedoeld in de rubrieken XXXI, XXXII, XXXIII en
XXXVIII, in hun versie van toepassing voor 1 januari 2022.

HOOFDSTUK 13. — Bijzondere regeling voor de deeleconomie

Art. 28. De artikelen 13 en 14 van de wet van 27 juni 2021 houdende
diverse bepalingen inzake belasting op de toegevoegde waarde worden
opgeheven.

Art. 29. Artikel 28 treedt in werking op 31 december 2021.

HOOFDSTUK 14. — Wijziging van het artikel 91 van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 30. Artikel 91, § 1, eerste lid, 4°, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet van
19 december 2014, wordt vervangen als volgt:

″4° binnen de termijn vastgesteld in de artikelen 58ter, § 6, vierde lid,
58quater, § 6, negende lid, 58quinquies, § 6, vierde lid en 58sexies, § 3,
tweede lid en in uitvoering van de artikelen 367, eerste lid, 369decies,
eerste lid en 369tervicies, eerste lid, van de Richtlijn 2006/112/EG.″.

HOOFDSTUK 15 — Bekrachtiging van koninklijke besluiten genomen in
uitvoering van artikel 37, § 1, van het Wetboek van de belasting over de
toegevoegde waarde

Art. 31. Bekrachtigd worden met ingang van hun respectieve dag
van inwerkingtreding:

1° het koninklijk besluit van 27 april 2021 tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven met betrekking tot de
restaurant- en cateringdiensten;

2° het koninklijk besluit van 29 september 2021 tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de
goederen en de diensten bij die tarieven met betrekking tot mondmas-
kers en hydroalcoholische gels.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Ciergnon, 27 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

V. VAN QUICKENBORNE

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)

Stukken : K55-2279

Art. 27. Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les assujettis sont autorisés à faire usage
jusqu’au 30 juin 2022 des attestations visées aux rubriques XXXI, XXXII,
XXXIII et XXXVIII, dans leur version applicable avant le 1er jan-
vier 2022, en lieu et place de la mention sur la facture.

CHAPITRE 13. — Régime particulier de l’économie collaborative

Art. 28. Les articles 13 et 14 de la loi du 27 juin 2021 portant des
dispositions diverses en matière de taxe sur la valeur ajouté sont
abrogés.

Art. 29. L’article 28 entre en vigueur le 31 décembre 2021.

CHAPITRE 14. — Modification
de l’article 91 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 30. L’article 91, § 1er, alinéa 1er, 4°, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, inséré par la loi du 19 décembre 2014, est remplacé par
ce qui suit :

″ 4° dans le délai fixé aux articles 58ter, § 6, alinéa 4, 58quater, § 6,
alinéa 9, 58quinquies, § 6, alinéa 4 et 58sexies, § 3, alinéa 2 et en exécution
des articles 367, premier alinéa, 369decies, premier alinéa et 369tervicies,
premier alinéa, de la directive 2006/112/CE. ″.

CHAPITRE 15 — Confirmation d’arrêtés royaux pris en
exécution de l’article 37, § 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 31. Sont confirmés avec effet à la date de leur entrée en vigueur
respective :

1° l’arrêté royal du 27 avril 2021 modifiant l’arrêté royal n° 20, du
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux en ce
qui concerne les services de restaurant et de restauration ;

2° l’arrêté royal du 29 septembre 2021 modifiant l’arrêté royal n° 20,
du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et
déterminant la répartition des biens et des services selon ces taux en ce
qui concerne les masques buccaux et les gels hydroalcooliques.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Ciergnon, le 27 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

V. VAN QUICKENBORNE

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)

Documents : K55-2279
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